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SUE MACKAY

Din plads på jorden

Oversat af Lissi Nordahn

MINISERIE: JORDEMØDRENE


Velkommen til Melbourne. I miniserien Jordemødrene kan du følge nogle af hverdagens helte. Deres liv, karriere og jagten på den store kærlighed. Dette er femte del. 

 

Kære læser

 

Jeg er så glad for at have skrevet en bog til serien om Jordemødrene, der foregår i Melbourne.

 

Når folk fra New Zealand besøger Australien, kaldes det at hoppe over grøften. I dette tilfælde foregår historien på den anden side af grøften. Det har været sjovt at skrive en historie, der udspiller sig et andet sted end der, hvor jeg normalt holder til.

 

Flynn og Ally er skabt for hinanden … de er bare lidt længe om at finde ud af det. Men hvem kan tage fejl, når man befinder sig på den smukke Phillip Island, der ligger lidt syd for Melbourne ud for kysten i Victoria? Læg dertil den sødeste lille dreng og en stor, kærlig hund, og livet bliver en fest.

 

Jeg håber, du vil nyde fortællingen om Flynn og Ally og se, hvor fint den passer ind i de øvrige fortællinger i serien.

 

Mange hilsener

Sue MacKay
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Alissa Parker smed sin taske i entreen og så sig om i det, der skulle være hendes hjem de næste fire uger. Der, hvor hun stod, kunne hun mere eller mindre se det hele. Det blev ikke rengøring, der kom til at tage hendes tid som det forrige sted, hun havde boet. Hun måtte finde noget andet at bruge sin fritid på. Strikke? En hund?

Hendes telefon ringede. Hun så på displayet og tog den. Det var hendes chef inde i Melbourne.

”Hej, Lucas, jeg er kommet til Phillip Island.”

Busturen havde været uendelig, og hun var faldet i søvn flere gange undervejs, men færgeoverfarten havde gjort hende frisk i hovedet igen.

”Hvordan har du det?” spurgte Lucas Elliot, den ledende jordemor på jordemorcentret i Melbourne.

”Fint efter sejlturen. Hvem har du snakket med?” Hun og nogle kolleger havde været ude at spise i går aftes, og det var blevet til mere end en enkelt drink efter middagen.

”Min mund er forseglet,” svarede Lucas sarkastisk. ”Det vigtige er, at du er kommet godt frem til Phillip Island. Endnu et sted, der skal krydses af på landkortet?”

”Jep.” Hun elskede nye steder og nye oplevelser. Hun skulle ikke nyde noget af et ni til fem-job det samme sted år efter år, som de fleste foretrak.

”Hvordan er lejligheden?”

”På størrelse med et hundehus.” Hun trådte lidt til siden og så ud i køkkenet, der lignede et skab i overstørrelse. ”En overdrivelse at kalde køkkenet et køkken. Men det er en del af charmen.” Hvad skulle hun med et køkken, hun foretrak alligevel at spise takeaway.

”Ally. Jeg glemte at fortælle dig, hvor nøglen ligger, men det lader til, at du har fundet den.”

Alle kaldte hende Ally bortset fra skattemyndighederne og hendes advokat.

”Den lå under potteplanten på det øverste trappetrin.” Det første sted, hun havde ledt.

”Hvorfor gør folk det? Det er jo der, enhver vil lede.” Lucas lød helt forskrækket.

Hun så sig om og mumlede: ”Ja, men der er nu ikke meget at stjæle her.” Kat, som hun skulle vikariere for, havde åbenbart ikke brugt sin løn på hjemlig hygge.

”Er du tilfreds? Jeg ved, at du elsker at blive sendt ud, og Phillip Island går for at være det bedste af det bedste med vidunderlige strande.”

”Det er vinter, hvis du har glemt det.” Ally rystede på hovedet. ”Men her er smukt.”

Han lo sin smittende latter. ”Så vil jeg give dig fred til at komme på plads. De venter dig på centret mandag klokken halv ni. Dr. Reynolds vil gerne gennemgå nogle ting med dig, før du skal begynde.”

”Altså præcis som alle de andre steder?” Hun kunne ikke lade være. Hun havde gjort det her i to år. Det passede hende perfekt og var den eneste grund til, at hun blev i jordemorcentret i Melbourne. De havde tilbudt hende den ene faste stilling efter den anden. Hun havde sagt nej til dem alle sammen. En fast stilling ville betyde, at hun kom alt for tæt på de mennesker, hun arbejdede sammen med.

De dage var forbi, hvor hun havde gjort alt for at blive afvist … af venner, kolleger, elskere. De sluttede hin mindeværdige dag, hvor hun fyldte 16 og havde taget styringen over sit eget liv. Hun havde forladt børneforsorgen for evigt! Hun havde været ligeglad med, at hun ikke havde nogen penge og ikke anede, hvad hun skulle leve af. Hun oplevede det som et mirakel at blive herre over sit liv og sin skæbne. Siden da var hun ikke blevet skuffet over livet. Hun havde nemlig lovet sig selv aldrig mere at håbe på at finde kærlighed eller at få en familie.

”Jeg ville bare vide, om alt var okay.” Lucas var stadig i røret.

Hvorfor skulle det ikke være det? Han skulle ikke spille mor over for hende. Det brød hun sig ikke om. Det lignede omsorg og bekymring. Men Lucas var omsorgsfuld. Hun havde forsøgt at ignorere det, men det havde altid varmet hende og givet hende en følelse af at høre til. Og da hun faktisk ikke hørte til nogen steder, viste det, hvor god en leder han var.

”Jeg vil gå mig en tur og finde ud af, hvor sundhedscentret ligger.”

Hun kunne altid hente den bil, der fulgte med jobbet.

”Det skulle være overkommeligt på den lille ø selv med din stedsans,” lo han. ”Okay. Vi tales ved om fire uger, medmindre der opstår problemer.”

Hun lagde telefonen i lommen og gik ind i soveværelset med sin taske. Der stod i det mindste en dobbeltseng. Ikke fordi hun havde nogen at dele den med endnu. Men man kunne aldrig vide. Der kunne jo være en flot surfer, der havde lyst til en lille affære uden forpligtelser. Hun blev blød i knæene ved tanken om alle de muskler, surfere havde. Ikke engang vinteren kunne få de fyre ned af brættet. De brugte bare våddragter.

Hun slæbte den anden taske ind i et hjørne i stuen. Den var fuld af bøger, cd’er og dvd’er, satte hænderne i siden og stirrede frem for sig. Klokken var fire, og hun havde ikke noget at tage sig til. Når hun først var begyndt at arbejde, ville alt være okay, men disse første timer et nyt sted og i et andet menneskes lejlighed gjorde hende altid lidt prikken. Det var så fremmed, og hun havde ikke sine ting omkring sig.

Bortset fra … Hun åbnede tasken og satte to små sølvstatuer på den eneste hylde, der var i stuen.

”Hej med jer. Velkommen til Cowes.” Med en finger fulgte hun omridset af sine to kæledyr. Hvis hun nogensinde skulle have et rigtigt kæledyr, skulle det være en springer spaniel som de to. Eller rettere to springer spaniels. En ville blive ensom.

Hun havde aldrig tilgivet familien Bartlett. De havde givet hende de to figurer den dag, de knuste hendes hjerte og brød deres løfte om, at de altid ville elske hende. Hun havde pakket dem ned i en tom skotøjsæske og bundet den forsvarligt til med et gult silkebånd, før hun begravede den i deres have. De var en trøstegave, fordi de forlod hende. Men en trist dag, hvor hun ikke troede, at hun kunne klare mere, var hun kommet i tanker om de to hunde, som hun havde forladt. Hun havde sneget sig ind i haven og gravet dem op. Siden da havde de altid været med hende, uanset hvor hun flyttede hen. De var blevet en slags amuletter for hendes stærke side.

Men selv de gjorde jo ikke stedet til hendes. Hun så sig om igen. Hun kunne jo undersøge køkkenskabene. Så ville klokken ville blive over fem. Men hvad så?

Det her var det eneste tidspunkt, hvor hun måtte indrømme for sig selv, at hendes liv ikke var helt normalt.

Hvad betyder normalt? Normalt er at gøre ligesom alle andre.

At stå i et fremmed hus, hvis ejer hun ikke kendte, fik hende altid til at overveje, hvordan det ville være at slå sig ned et sted og kalde det sit eget.

Som om det kunne falde hende ind!

Men tænk, hvis det var sammen med en mand, der elskede hende betingelsesløst!

Svaret var altid det samme. Sådan en mand eksisterer ikke!

Hun måtte følge sine faste rutiner for den første dag i et nyt vikariat et fremmed sted. Først: Af med de flotte, knælange, sorte støvler og på med de gode travesko.

Hun fandt sine solbriller og nøglen og forlod lejligheden. Der måtte vel være en café et sted. Og hun kunne lige så godt med det samme finde ud af, hvor der lå en god takeaway. Bagefter ville hun finde den nærmeste strand og lade sig blæse godt igennem.

Kaffen viste sig at være bedre end forventet. Ally tømte papkruset og kastede det i den næste affaldskurv, hun passerede.

Pludselig lå stranden foran hende i hele sin smukke udstrækning. Hun trak vejret dybt og betragtede havet og bølgerne, der uafladeligt rullede ind mod kysten. Der var børn, der legede i sandet. Et par, der gik hånd i hånd i vandkanten, og en mand, der skrigende kastede sig ud i det kolde vand.

Hun fandt sin telefon frem og ringede til jordemorcenteret i Melbourne. Hun blev glad, da det var Darcie, der tog telefonen.

”Nå, hvordan har hovedet det?” spurgte Ally.

”Mit fejler ikke noget. Jeg drak appelsinjuice hele aftenen.”

”Du skulle ikke have sagt ja til den tilkaldevagt.”

”Og det skal man høre fra en, der arbejder mere end nogen andre. Du kan flytte ind i mit gæsteværelse, når du kommer hjem. Min lejer er flyttet. Det står tomt.”

Ally blev glad. ”Tak. Det lyder dejligt.”

Darcie var ved at blive en rigtig god ven. Det bekymrede hende lidt, men lige nu føltes det dejligt at have en ven et sted. Hun kendte alt til følelsen af at være alene. Hun kendte til ensomhed og havde følt sig helt alene i verden, hver gang hun var blevet flyttet fra en plejefamilie til en anden. I begyndelsen var de alle sammen fulde af velvilje, senere pakkede de hendes tasker og sendte hende videre.

”Er du der?” spurgte Darcie.

”Er du blevet kaldt ud i dag?” svarede hun.

”Jeg har lige haft et akut kejsersnit, så jeg er på vej ud for at få noget at spise.”

”Så vil jeg ikke forstyrre dig mere. Men tak for tilbuddet. Det vil jeg gerne tage imod.”

Da de havde sagt farvel, stak hun hænderne dybt ned i lommerne og begyndte at gå hurtigt langs vandkanten. Hun fik det altid bedre, når hun gik. Det var ikke så slemt at være alene, så længe der var nogen, man kunne ringe til. Sådan kunne hun selv bestemme, hvilken side af sengen hun ville sove i, hvad hun ville have til aftensmad, og hvor hun ville hen i sin næste udstationering.

En bold kom flyvende hen mod hende. Hun fangede den og sparkede den tilbage til de drenge, der kom halsende efter den. En af dem forsøgte at fange den, og hans venner grinede højt, da det mislykkedes.

”Piger er bedre til alting,” grinede hun og gik lidt længere op på stranden. Hun blev gladere og gladere. Herude under den høje himmel kunne man ikke være ked af det ret længe ad gangen. Stranden var smuk, luften frisk, og hun skulle starte på et nyt job. Hvad mere kunne man ønske sig?

Solen var ved at gå ned, da hun stoppede op for at betragte det smukke farvespil. Røde og gyldne farver bredte sig hen over himlen og spejlede sig i havet, så himmel og hav til sidst smeltede sammen. Hun blev tyk i halsen over al den skønhed.

Bump!

Noget hamrede ind i hende. Hun vaklede og var lige ved at genvinde balancen, da der kom et skub mere. Hun faldt om i sandet med noget tungt oven på sig. Noget gispende og slikkende og tungt.

En hund af enorme proportioner stod og savlede over hende.

”Hej, flyt dig.” Hun vred sig mellem dens poter og forsøgte at komme op. En pote pressede hende ned igen, og det store lodne hoved blokerede hendes udsyn. Hunden logrede.

”Sheba, kom her! Flyt dig!” lød en mands stemme et eller andet sted i nærheden.

Sheba slikkede Ally på kinden en sidste gang og sprang sidelæns og undveg den udstrakte hånd, der forsøgte at få fat i dens halsbånd.

Hun stønnede lettet. Men det var for tidlig. Hunden havde lagt sig ned på den anden side af hende, så manden ikke kunne nå den. Hun forsøgte at komme op, men hunden satte igen en pote på hendes brystkasse og pressede al luften ud af hende.

Et barn begyndte at le. En ren, perlende barnelatter. Ally skubbede omhyggeligt poten til side og satte sig op for at finde kilden til den latter. En lille dreng stod og hoppede op og ned på stedet. Han var ved at dø af grin.

”Sheba. Sit! Den voksne mand var ikke nær så henrykt.

Ally stirrede op på fyren, der tårnede sig op over hende.

”Det er okay. Jeg er ikke kommet noget til,” smilede hun.

”Det må du meget undskylde. Hun ved ikke, hvor stærk hun er.”

Da han så hen på drengen, blev irritationen i hans blik øjeblikkeligt erstattet af noget andet. Noget blødt, som hun ikke havde noget ord for.

”Adam, du må ikke opildne hende.”

”Men far, det så så sjovt ud.” Drengen holdt sig på maven og fortsatte med at grine.

Ally kom på benene, børstede sandet af sig. ”Hvad er det med børn? De kan ikke holde op, når de først er begyndt.”

Bare synet af drengen gjorde hende glad. Især nu hvor hunden var løbet hen til drengen og puffede ham i rumpen. Det fik ham kun til at le endnu højere. Latter boblede op i hende, og hun begyndte også at le.

Fyren rystede på hovedet, men så ud, som om han også morede sig. ”Jeg fatter det ikke.”

Da Ally børstede sandet af sin jakke, gjorde det ondt på hendes hofte. Havde hun ramt en sten i sandet? Hun skar ansigt.

”Er du okay?” spurgte manden med et bekymret ansigtsudtryk. ”Hør, det er jeg virkelig ked af. Jeg håber ikke, du er kommet noget til.”

”Hør,” gentog hun, ”jeg har det fint. Helt ærligt. Sheba ville bare lege. Jeg stod og så på solnedgangen og så hende ikke.” Hun rakte hånden frem. ”Jeg hedder Ally. Det er Sheba. Det er Adam. Men hvem er du?”

”Flynn. Vi har været på besøg og trængte til lidt frisk luft inden sengetid.” Nu så han rigtigt på hende. ”Og du?”

”Stort set det samme. Stranden er meget tillokkende, når vejret er sådan her.” Han behøvede ikke at vide, at hun lige var ankommet til øen. Hun børstede lidt videre på sit tøj for ikke at stå og stirre på ham. Men det var svært at se væk.

Trods bedrøvelsen i hans øjne eller måske på grund af den gjorde han indtryk på hende. Et større indtryk end et tilfældigt møde på stranden normalt gav anledning til. De daggamle skægstubbe var direkte sexede, og hans uglede hår fik hende til at rødme på trods af den kølige aftenbrise. Hvis hun spillede sine kort rigtigt, kunne han måske blive hendes næste flirt?

Hun så ned og noterede sig, at han var atletisk bygget. De stramme jeans viste to muskuløse ben. Så glimtede solen i noget på hans finger. En glat guldring.

Det var så den flirt.

”Må jeg kalde dig Ally?” spurgte Adam, der kom springende hen mod dem.

Hun glippede et par gange med øjnene og forsøgte at koncentrere sig om den yngre udgave, nu hvor den ældre var rykket uden for rækkevidde.

”Selvfølgelig.”

Som om de ville mødes igen. Men det kunne selvfølgelig godt være, hvis Flynn tit tog sin søn med ned på stranden. Hun vidste, at hun ville komme til at bruge den, hver gang hun ikke var optaget af at tage imod et barn eller tale med dets gravide mor.

Hvis han tog sin kone med, ville det lægge en dæmper på det, han vakte i hende. Det var allerede blevet kvalt af guldet på fingeren. Hun levede af sine affærer, men aldrig med en gift mand.

Hun måtte finde en anden til at varme den anden halvdel af dobbeltsengen op.

Hold da op, Ally! Du har kun været her en time. Slap dog af!

Problemet var, at når hun havde en affære kørende, ville nætterne ikke føles så tomme og få hende til at drømme om det umulige. En affære kunne skubbe hendes overvældende følelse af ikke at være noget værd væk, så længe den varede. Og så kunne hun altid begrave ansigtet i puden, når den sluttede, og han var gået sin vej igen. Enhver afsked var farvet af længsel. Selv afskeden efter så tilfældige forhold som hendes. En længsel efter noget, hun aldrig havde fået og var bange for at gå efter.

*

Flynn Reynolds tvang sig til at fokusere på sin søn og se væk fra den mest tiltrækkende kvinde, han længe havde mødt. Men det var svært, for Adam stod lige foran hende og talte nonstop. Hans blik gled hele tiden ned over de smukke ben i et par stramme jeans. Han holdt vejret. Åh gisp. Hun var vidunderlig at se på.

Kvinden – Ally, mindede han sig selv om – lo over noget, Adam sagde. En dyb, ren latter uden undertoner. Meget forfriskende. De fleste kvinder, han mødte for tiden, virkede forfærdeligt opsat på at slå kløerne i ham og foregive, at de bekymrede sig om ham og Adam. Han hadede det. Alt for mange kvinder troede, at de kunne få fat i ham ved at lege mor for hans søn. De forstod ikke, at Adam gennemskuede dem næsten lige så hurtigt, som han gjorde.

De forstod heller ikke, at han ikke var interesseret. Overhovedet ikke. Så hvorfor blev hans blik ved med at køre ned over denne veldrejede kvinde med et smil, der fik ham til at smile, selvom hun ikke smilede til ham? Og han smilede i det hele taget ikke meget for tiden.

Han så direkte på sin søn. ”Vi må hellere finde hjemad. Solen er gået ned. Det bliver snart koldt.”

Hvad som helst der kunne øge afstanden mellem ham og Ally, inden hans hjerne begyndte at producere skøre ideer om, at han gerne ville lære hende at kende. Han var ikke parat til et nyt forhold. Og han ville heller ikke have tid til et de næste par år.

”Skal vi?” spurgte Adam skumlende.

”Ja, det er jeg bange for.”

Det, jeg i virkeligheden er bange for, tænkte Flynn, er at blive her og tale med Ally og ende med at invitere hende med hjem og spise. Hvis hun ellers er ledig på markedet. Det var svært for Flynn at forestille sig, at så tiltrækkende en kvinde skulle være single. Og det var ikke noget bevis, at hun ikke gik med ring.

Han så sig om og stønnede.  ”Sheba,” råbte han. ”Kom her.”

Det var for sent. Hunden var allerede sprunget i vandet fuldkommen ligeglad med kulden.

Adam løb ned til vandkanten og satte hænderne i siden. ”Sheba, far siger, at vi skal hjem. Vil du ikke gerne have noget aftensmad?”

Både Ally og Flynn lo.

”Det skal nok virke,” sagde Ally.

Han trak vejret dybt og så på hende. Hendes kinder havde været røde, da hun lå i sandet, og farven vendte tilbage, hver gang hun lo. Og hun lo tit.

Han bemærkede, at hun gned sig over hoften. ”Har du slået dig?”

”Bare en hård landing. Ikke noget at bekymre sig om.”

”Sikker?”

”Fuldstændig sikker.”

Adam og Sheba kom løbende op mod dem. Så gjorde hunden det, hunde gør, når de kommer op af vandet: ryster sig.

Gys og gru. Nu bliver hun sur og går sin vej, tænkte Flynn.

Men nej. Hun lo, så han blev varm helt ind i sjælen.

Det var alt for let at blive betaget af hende.

Han sukkede. Der var ikke plads til en kvinde i hans liv, uanset hvor smuk hun var. Ikke engang til en affære. Hans arbejde og Adam lagde beslag på al hans tid. Og desuden anede han ikke, hvordan man datede. Det var så længe siden, at han ikke kunne huske, hvordan man gjorde. Fandtes der mon en selvhjælpsbog i dating?

Hvis der gør, vil jeg ikke læse den. Det her sker ikke!

Han ruskede op i sig selv. Så mange spørgsmål og så megen tvivl på grund af en kvinde, han havde mødt for fem minutter siden. Han måtte have en pause. Det var nok det egentlige problem. Al hans tid og energi gik med at være alenefar og med at arbejde. Der var ingen tænkepauser.

”Kom.” Han greb fat i Shebas halsbånd og vendte sig i retning mod vejen. ”Dejligt at møde dig,” nikkede han mod den kvinde, der havde vakt hans interesse. Den første siden Anna døde for to år siden. Pokkers!

Men den interesse skulle nok lægge sig igen, inden han sent i aften var færdig med at lave mad, vaske op, læse godnathistorie, lægge vasketøj sammen og gøre klar til i morgen. Men det ville ellers have været dejligt at lære hende at kende.

”Hej, Ally,” råbte Adam, da de begyndte at gå op mod vejen.

Hun stod med hænderne i lommerne og så efter dem. ”Vi ses.”

Var der et strejf af længsel i hendes stemme?

”Okay,” svarede Adam. Det virkede, som om han kun modvilligt begyndte at gå. ”I morgen?”

Arrigt begyndte Flynn at trampe af sted for at kvæle lysten til at invitere hende med hjem. Han havde ikke plads til en kvinde i sit liv! Nej, han havde ikke plads til andre end sig selv og Adam. Punktum.

Og hun brød sig sikkert heller ikke om bagte bønner på ristet brød.

Bagte bønner. Han behøvede bare at lukke øjnene, så kunne han høre Anna påpege, hvor usundt det var at spise bagte bønner på ristet brød til aftensmad. De havde spist sundt og godt til frokost, så han kunne godt slippe tøjlerne lidt i aften. Han ville måske endda kunne nå at se de sene nyheder, når Adam sov. Pludselig så livet lidt lysere ud.
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Ally trådte ind i sundhedscentret, smilede og åbnede sin jakke. ”Hej, jeg er Alissa Parker.”

Lucas skrev altid hendes fulde navn på de officielle papirer. Hun hadede det.

”Kald mig bare Ally. Jeg skal vikariere for Kat.”

En mand, der sad og læste i en journal, rettede sig op, og hun gispede, da de blå øjne, der havde forfulgt hende, indtil hun faldt i søvn i går aftes, så op på hende.

Hendes smil blev større. ”Flynn.”

Det, hun havde følt nede på stranden i går, vendte tilbage og sitrede gennem hende. Hun blev kold og derefter varm på steder, hun på ingen måde ønskede, en gift mand skulle varme op. Han var stadig lige sexet, selvom han havde barberet sig.

Stop! Men man skulle da være skindød for ikke at reagere på den mand.

”Ally? Eller Alissa?”

”Ally, tak. Ikke Alissa. Så du er doktor Reynolds?”

De havde jo ikke sagt deres efternavne i går. Det havde der ikke været nogen grund til. Og da hun havde fået tilbudt jobbet, havde hun ikke fået hans fornavn. Hun så, at receptionisten så fra hende til Flynn med hævede øjenbryn og et eftertænksomt blik.

Det lod til, at Flynn også bemærkede det.

”Megan,” præsenterede han. ”Vores sekretær og altmuligkvinde. Hun vil hjælpe dig med at finde journaler og alt, hvad du ellers får brug for.”

”Kender I hinanden?” spurgte Megan.

Ally overlod det til Flynn at svare og så sig om.

”Vi mødte hinanden på stranden i går. Vil du sige til de andre, at vi er i køkkenet, og sende dem derhen, når de kommer?”

Han kom om på den anden side af skranken. ”Nu skal jeg vise dig, hvor vi holder morgenmøder. Du har mange patienter her til formiddag. Tre kvinder tæt på terminen og fire i andet trimester.”

”Tre tæt på terminen? Hold da op! Holdt I fest for hele øen for otte måneder siden?” lo hun.

”Du vil blive overrasket over, hvor mange gravide der er her. Der bor flere mennesker på Phillip Island, end folk tror. En af de gravide, Marie Canton, passer Adam, når han ikke er i skole.”

Så Adams mor arbejdede altså også. Ally spekulerede på, hvad hun mon lavede. Læge som sin mand? ”Har hun så Adam med, når hun kommer til kontrol her?”

”Det tror jeg ikke.”

”Hvornår kommer den første?” spurgte hun for at holde fast i, hvorfor hun var der. Men Flynn smilede og fik straks hendes puls til at stige igen og gjorde nar af hendes forsøg på at spille professionel.

”Klokken ni. Har du fået at vide, at Kat også giver de ældste klasser i skolen seksualundervisning?” Flynn standsede op og bad hende med hånden gå forrest ud i køkkenet, der var et kombineret køkken, personalelokale og mødelokale. ”Du skal derud torsdag eftermiddag.”

”Nej, det vidste jeg ikke. Men det er fint.” Hvad var det for en aftershave? Hun sniffede og nød den skarpe duft, der fik hende til at tænke på strand, blæst og …?

Mand!

Hun var ved at snuble og greb fat i en stol. ”De er nye. Er ved at gå dem til,” forklarede hun hurtigt og pegede ned på sine støvler. Hun ville nødig virke klodset, men han måtte for guds skyld heller ikke opdage, hvad der havde fået hende til at snuble og hendes kinder til at gløde.

Hun så på ham og slappede af. Han så på hendes støvler. De fantastiske nye støvler, der havde kostet næsten en hel ugeløn. Hans øjne blev større, så gled de langsomt, alt for langsomt, op over hendes lår til hofterne, videre … op, op, indtil de mødte hendes blik. Så slappede hun ikke af mere. Hun blev hed … hedere og hedere. Tungen føltes for stor til munden. Hendes øjne var vidt opspærrede. Som om de var ved at falde ud.

Flynn var sexet som ind i helvede. Luften mellem dem slog gnister. Hans hår var lige så uglet som i går og lige så fristende. Hendes fingre kløede, og hun måtte presse sine negle dybt ind i håndfladen for at bekæmpe lysten til at lade dem køre gennem de tykke krøller.

”Du må være den nye vikar, jordemoren.” En kvinde i fyrrene stod pludselig foran hende. ”Hej, Faye Bellamy, alment praktiserende læge på deltid for alle mine synder.” Hendes børn?

Ally tog et skridt baglæns for at komme lidt væk fra Flynn og tog Fayes fremstrakte hånd. ”Hej. Ally Parker, ja, den nye vikar.”

”Dejligt at se dig. Pokkers irriterende at Kat skulle have fri, men jeg har læst dine papirer, og det lader til, at du er den helt rigtigt til jobbet.”

Knald. Bang. To kaffekrus blev sat hårdt ned i køkkenbordet. ”Nogen, der vil have kaffe?”

Havde Kat da ikke ret til ferie?

”Ja tak.” svarede hun. ”Hvor skulle Kat hen?”

Det var Flynn, der svarede. ”Til Holland til sin oldemors 90-års fødselsdag. Hun har sparet ferie sammen til den rejse.” Han så på Fayes ryg og derefter på Ally. ”Hun kunne rejse i to måneder og stadig have ferie til gode, hvis det skulle være,” tilføjede han.

”Europa er langt væk til mindre end to måneder.” Det kom jo ikke hende ved, men hun havde ikke spor imod at blive her lidt længere end planlagt. Bortset fra at Flynns ægteskabelige status ikke længere syntes at lægge en dæmper på hendes fysiske reaktioner.

Hun tog imod kruset og konstaterede overrasket, at hendes hånd rystede. Hun måtte tænke på noget andet. ”Så er det nok derfor, at der ikke er ret mange møbler eller nips i hendes lejlighed.”

En pige efter hendes eget hjerte, men af andre grunde.

”Godmorgen.” En mand kom stoltserende ind. ”Hm, her lugter godt.” Så fik han øje på Ally. ”Hej, jeg hedder Jerome, fremragende praktiserende læge, der arbejder sammen med denne her brogede flok.”

Ally satte sig ned sammen med ’den brogede flok’, der lo og drillede hinanden. Sygeplejerskerne var kommet, og de begyndte at gennemgå patienter og to akutte tilfælde, der var opstået i weekenden. Hun følte sig hjemme med det samme. Mandag morgen så sådan ud alle de steder, hun havde arbejdet. Samme tilfælde, forskellige navne. Samme personligheder, forskellige navne. Snart gled hendes blik over på manden, der sad over for hende, og hun mærkede, at hendes vejrtrækning stoppede.

Flynn sad med sænket hoved og så på hende. Han havde foldet armene over brystet og lænet sig så langt tilbage i stolen, han kunne uden at den væltede bagover.

Hendes vejrtrækning blev overfladisk og hurtig, som om hun havde løbet. Han havde ikke ret til at påvirke hende på den måde. Hvem troede han, han var? Jo før det møde blev overstået, desto bedre. Så kunne hun lege med sine patienter og gemme sig, indtil hendes krop opførte sig normalt igen. Sådan som hun havde det nu, ville det nok ske omkring midnat.

Hun hørte stole skrabe mod gulvet og fik den flugtmulighed, hun havde så hårdt brug for.

Men allerede et kvarter efter kom Flynn ind på hendes kontor med en skræmt, ung pige i hælene.

”Ally, du skal møde Chrissie Gordon.” Han gennede pigen, der var i skoleuniform, hen til en stol.

”Hej, Chrissie. Sikke en flot neglelak.” Den kunne oplyse et mørkt værelse.

”Den hedder Monsterrød.” Chrissie trak på skuldrene, som om det ikke interesserede hende. Den unge dame havde helt bestemt andet at tænke på.

Eftersom Flynn havde ført Chrissie hen til hende, handlede det sikkert om prævention, en kønssygdom eller graviditet. Pigen virkede lamslået, som om hendes værste mareridt netop var blevet til virkelighed. Ally fik lyst til at tage hende i sine arme og verfe det hele væk. I stedet så hun spørgende på Flynn.

”Chrissie har taget flere graviditetsprøver, og de er alle sammen positive.” Hun kunne ikke se andet end medfølelse i Flynns ansigt. ”Jeg vil bede dig tage en blodprøve, så vi kan se, om der er graviditetshormoner i blodet. Så kan vi også se, hvor langt Chrissie er henne, hvis resultatet er positivt.”

Resultatet kunne umuligt være negativt med flere positive graviditetstests.

”Selvfølgelig,” svarede Ally.

Hun tog den formular, Flynn rakte hende, og så ned over afkrydsningerne. En test for syfilis og andre kønssygdomme, en test for anti-stoffer i blodet samt en blodtypebestemmelse. Hun bemærkede sig pigens fødselsdag. Chrissie var 15 år gammel. Alt for ung til det her. Allys hjerte blødte for hende, og hun tænkte tilbage på sig selv som 15-årig. Hun havde dårligt kunnet magte sit eget liv og da slet ikke et spædbarns. Hun tvivlede på, om hun ville kunne klare det den dag i dag. Hun mødte Flynns blik.

”Det ordner jeg.”

Han nikkede en gang. ”Godt. Chrissie, jeg ringer til dig, når resultaterne er kommet.”

”Tak,” hviskede Chrissie. Hun sad og nulrede kanten af sin trøje. ”Du siger ikke noget til mor, vel?”

”Selvfølgelig ikke. Selv hvis jeg havde lyst, så ved du, at jeg har tavshedspligt. Det er dig, der bestemmer, hvornår du vil tale med din mor. Men vent, til vi har resultaterne. Hvis du har brug for det, kan du komme igen, før du taler med din mor.” Flynn trak vejret og tilføjede: ”Men du kan jo ikke skjule det for evigt.”

”Nej, det ved jeg. Men ikke endnu, vel?” Pigen bøjede hovedet ned over sit næsten flade bryst. ”Jeg er bange. Det gør ondt at føde, gør det ikke?”

Ally lagde en hånd over Chrissies og gav den et klem. ”Nu er du alt for langt fremme. Lad os få taget de prøver, så vi kan se, hvor langt du er henne. Så skal jeg nok forklare dig lidt om at være gravid, hvis du vil.”

”Jo tak.” Store tårer trillede ned over Chrissies kinder. ”Mor slår mig ihjel.”

”Nej, det gør hun ikke,” svarede Flynn. Han satte sig på hug foran Chrissie. ”Angela vil støtte dig. Du er hendes barn. Det er det, mødre gør.”

Åh ja? Så siger vi det. Du aner ikke, hvad du taler om. Er du vokset op på månen? Ally måtte presse læberne hårdt i for ikke at sige, hvad hun tænkte. Der findes mødre, der ikke interesserer sig en dyt for deres børn og afleverer dem til fremmede mennesker.

Men Flynn rystede vagt på hovedet og mimede uden en lyd ordene: ”Det passer med hensyn til Angela”.

Havde han læst hendes tanker? Umiddelbart blev hun glad. Så var Chrissie heldigere end mange andre. Det var et stort plus i hendes situation.

”Godt,” nikkede hun til Flynn. Men så blev hun urolig. Hvis han havde kunnet læse hendes tanker nu, havde han så også kunnet læse hendes tanker under personalemødet?

”Har du før fået taget blodprøver?” spurgte hun Chrissie og forsøgte at glemme alt om doktor Reynolds. Han lukkede stille døren bag sig.

”Ja, tre gange. Jeg besvimede hver gang.”

”Så må du hellere lægge dig ned. Jeg vil nødig skulle samle dig op fra gulvet.”

Hun så antydningen af et smil i pigens ansigt. ”Jeg vejer ellers ikke så meget.”

Det var første gang, nogen havde antydet, at hun så stærk ud. ”Jeg bryder mig ikke om vægtløftning. Hvor meget vejer du i øvrigt?”

”48 kilo. Jeg er heldig. Jeg kan spise og spise uden at tage på. Det er min mor meget misundelig over.” Hendes ansigt faldt lidt sammen, da hun nævnte sin mor. ”Jeg kan ikke sige det til hende. Hun bliver vred. Hun fik mig, da hun var 17. Hele mit liv har hun sagt, at jeg ikke skulle fjolle rundt med drengene. Hun vil have, at jeg skal på universitetet og få mig en uddannelse. Hun fik aldrig nogen, fordi hun fik mig.”

Ally rakte Chrissie et glas koldt vand, en stak papirlommetørklæder og satte sig ned for at snakke.

”Jeg vil ikke benægte, at din mor nok bliver rystet, men hun falder ned igen, fordi hun elsker dig.” Flynn kunne lige vove på at have taget fejl, så hun nu sad og gav Chrissie falske forhåbninger. Det ville gøre endnu mere ondt bagefter.

”Det er noget, du tror. Du kender hende ikke.”

”Det er rigtigt. Men jeg kan se en ung kvinde, som har fået det vigtigste her i livet. Du er sund og rask, hvilket betyder, at du har fået mad, varme og tøj. Din skoleuniform er velholdt. Du følger åbenbart godt med i skolen. Nogen har sørget godt for dig.”

Ally turde ikke spørge til faren. Det lød ikke, som om han betød noget i Chrissies nuværende situation, så måske var der ingen far. Eller måske var han for langt væk til, at det betød noget. ”Jeg er ny her. Hvor bor du?”

”I San Remo. Der er dejligt. Min morfar var fisker og havde et hus, som mor og jeg delte med ham. Han er død nu, så nu er der kun os to. Jeg savner ham. Han smilede altid og krammede mig.”

”Så har du været meget heldig. Det er ikke alle, der får kys og kram, mens de vokser op.” Hun havde bestemt ikke fået det. ”Lad os få taget de blodprøver.”

Chrissie blegnede, men lagde sig på briksen og trak ærmet op. Hun sendte Ally et lille forskræmt smil. ”Pas på mig.”

Ally smilede. ”Det gør jeg.” Hun kunne umiddelbart lide Chrissie. Det var ikke særlig vigtigt, for hun skulle jo rejse igen om en måned. Men Chrissie havde overskud til at være venlig selv nu, hvor hun ikke anede, hvad fremtiden ville bringe. De fleste teenagere i hendes situation surmulede og følte sig uretfærdigt behandlet. I alt fald de fleste, hun havde mødt. Hun fandt det frem, som hun skulle bruge til blodprøverne.

”Dyrker du sport?” Hun desinficerede huden, hvor hun skulle stikke.

”Jeg spiller basketball på skolen og fodbold i klubben. Jeg bliver skubbet noget rundt i basketball, fordi jeg er så let, men mine albuer er spidse.” Nålen gled ind, og glasset begyndte at fyldes. ”Men jeg er hurtig. Jeg har lært at flytte mig. Som barn legede jeg meget med naboens drenge.”

Ally skiftede glas. ”Jeg kan se, at der er mange surfere her. Har du prøvet at surfe?”

”Her surfer alle. På en måde i alt fald. På maven om ikke andet.”

”Så. Nu kan du sætte dig op igen.” Ally begyndte at sætte etiketter på glassene.

”Er du allerede færdig? Jeg mærkede slet ingenting.”

”Selvfølgelig ikke.” Hun smilede til pigen og blev alvorlig igen, da hun så, at Chrissies tanker vendte tilbage til, hvorfor hun var der. Chrissies øjne blev blanke. ”Du klarede det flot.”

”Så må jeg ikke dyrke sport, vel?”

”Måske ikke konkurrencesport, men det er godt for både dig og barnet, at du holder dig i form.”

Chrissie pudsede næse. ”Du har ikke sagt, at jeg må være dum, siden jeg har bragt mig selv i den situation. Og du har heller ikke spurgt, hvem faren er og sådan noget.”

”Det er ikke vigtigt. Jeg er mere optaget af, at du passer godt på dig selv, så du får en nem graviditet. Er der noget, du vil spørge om?”

Chrissie svingede benene ud over kanten og så ned i gulvet. ”Masser, men ikke endnu. Kan jeg komme igen efter skole? Vil prøverne så være kommet tilbage?”

”Den vigtigste i alt fald. Men vil du ikke hellere tale med doktor Reynolds om den?” Hun ville hellere end gerne fortælle Chrissie resultatet, men hun var usikker på, hvad Flynn ville mene om det.

”Han ringer til mig, men måske får jeg brug for at tale med nogen, og jeg vil helst ikke tale med en mand om det. Det ville være pinligt. Jeg vil hellere tale med dig.”

”Fint.” Ally skrev sit telefonnummer på et stykke papir. ”Værsgo. Bare ring. Læg en besked, hvis jeg ikke tager telefonen, så ringer jeg tilbage, så snart jeg kan. Okay?”

”Tak.” Chrissie snøftede. ”Jeg har ikke sovet hele natten, men ligget og håbet, at lægen ville sige, jeg tog fejl. Men jeg har brugt alle mine lommepenge på graviditetsprøver, og de sagde alle sammen det samme, så jeg er nok lidt tungnem.”

”Chrissie, hør lige her. Du er ikke tungnem. Der er mange kvinder, der har det sådan. Nogle af dem, fordi de ikke tør tro på, at de er så heldige. Andre, fordi de ligesom du håber på, at de tager fejl.” Ally trak vejret dybt. ”Men Chrissie, jeg er nødt til at spørge dig. Har du overvejet, om du vil have en abort? Eller om du vil bortadoptere dit barn?”

Pigens hoved røg op, og hun så trodsigt på Ally. ”Nej. Aldrig.” Hun lagde hænderne over sin mave. ”Det er mit barn. Ingen andres. Jeg er meget ung og stadig afhængig af min mor, men jeg vil beholde barnet.”

I det øjeblik elskede Ally Chrissie. Hun gav hende et kram. ”Sådan, min pige! Flot.” Det ville blive hårdt for Chrissie, og lige nu anede hun ikke, hvad hun sagde ja til, men barnet ville elske hende for det.

”Har du nogen børn?” spurgte Chrissie forsigtigt. ”Undskyld, det bør jeg nok ikke spørge om.”

”Du er velkommen. Svaret er nej, det har jeg ikke.”

Et billede af en blåøjet unge, der grinede, så han var ved at flække, dukkede op i Allys hoved.

Gå væk, Adam. Du har en mor, og jeg vil være en dårlig erstatning.

”Jeg vil komme til at fortælle dig en masse om at være gravid, som jeg kun ved fra andre gravide, ikke af egen erfaring.”

Den kvalifikation ville aldrig komme til at stå i hendes CV. Hun ville aldrig komme til at opfostre sit eget barn. Hun ville aldrig turde stole på, at en mand blev længe nok til, at de sammen kunne følge et barn, mens det voksede op.

Flynn dukkede op i døren så hurtigt efter, Chrissie var gået, at hun spekulerede på, om han havde stået udenfor og ventet.

”Hun er kun 15 og skræmt fra vid og sans, men hun klarer det forbløffende godt.”

”Du må have lettet hende. Jeg fik et lille smil, da hun kom ud herfra.” Han lænede sig op ad dørkarmen. ”Jeg mente det, jeg sagde om hendes mor. Angela bliver ked af det, men hun vil støtte Chrissie hele vejen. Jeg har hørt, at Angela altid har været stærk. Hun nægtede at gifte sig med Chrissies far, bare fordi folk syntes, det var det rigtige at gøre. Faren har hele tiden støttet dem.”

Endnu et barn med kun en forælder. Men én anstændig forælder var et hundrede procent bedre end ingen forældre.

”Er du sikker på det? Chrissie nævnte intet om barnets far, men det kan selvfølgelig være, fordi hun beskytter ham. Det kan jo være, at de gerne vil leve sammen.”

”Det kan være,” nikkede Flynn og så på hende. Igen.

Når han gjorde det, trak hendes mave sig sammen, og hun blev varm over det hele. Pokker tage ham. Hvorfor skulle han også være gift?

”Okay, jeg må hellere passe mine patienter. Jeg sagde til Chrissie, at jeg gerne vil tale med hende senere i dag. Er det okay for dig?”

”Selvfølgelig. Det vigtigste er, at hun har nogen at tale med.” Der lå en overrasket, stille beundring i hans stemme.

Hun vidste ikke, om hun skulle være glad eller irriteret over hans overraskelse. ”Jeg passer bare mit arbejde.”

”Selvfølgelig.”

Den måde, han sagde det på, fik hende til at spekulere på, om han havde et problem med Kat. Men det gav ingen mening, sådan som han havde reageret på Faye Bellamis bemærkning. Han havde jo forsvaret Kats ret til at holde ferie.

”Som vikar kender man jo ikke patienterne så godt. Jeg har ikke lang tid sammen med dem, så jeg forsøger at få dem til at slappe af over for mig så hurtigt som muligt.”

”Hvorfor arbejder du ikke i en fast stilling? Ville du ikke hellere kende dine patienter?”

Hvis han ikke havde lydt så interesseret, ville hun have svaret med en vittighed om at have været en omrejsende heks i sit tidligere liv. Men af en eller anden grund, hun ikke selv forstod, kunne hun ikke ignorere hans alvor.

”Jeg har fået mange tilbud om en fast stilling, men jeg egner mig ikke til det. Men jo, jeg savner at kunne følge kvinderne hele vejen. Jeg er der kun i starten eller ved afslutningen. Men det holder mig på stikkerne. Det kan jeg godt lide. Hurtigt ind, klare ærterne, og så ud igen.”

Lå der et strejf af håb i hans øjne? Stod han og tænkte på, at hun måske var fri og parat til en lille hurtig flirt, mens hun var der? Hun så den samme ild i hans blik som den, der brændte inde i hende selv.

Så huskede hun. Og det føltes som en spand koldt vand i hovedet. Han var en gift mand, og han demonstrerede det oven i købet med en ring på fingeren. Hun så hurtigt ned på skærmen foran sig.

”Jeg forstyrrer dig vist.”

Ja, det gjorde han. Han behøvede bare at se på hende, så følte hun sig dybt forstyrret. I alt fald forstyrrede han hendes hormonbalance.

Hun sendte ham et lille smil. ”Holly Sargent, 34 uger henne. Min næste patient. Er der noget, jeg bør vide, som ikke står her?”

Han svarede ikke, så hun blev nødt til at se op på ham. Det faste, blå blik var fokuseret på hende. Der lå alt for mange spørgsmål i det blik, og hun besvarede aldrig personlige eller private spørgsmål.

”Flynn? Holly Sargent?” gentog hun.

”Tredje barn. De første to lige efter bogen. De sædvanlige forkølelser og influenzaer, en brækket ankel og et syet øjenbryn efter at være gået gennem en glasdør. Hjemmegående.”

Ally så ned over listen. ”Og Brenda Lewis?”

”Førstegangsfødende. Et halvt år om at blive gravid. Forhøjet blodtryk i familien, men det er der ingen tegn på. 25 år. Leder af en daginstitution for børn under fem.”

Hendes vrede fordampede. ”Forbløffende. Kender du alle dine patienter så indgående?”

Han smilede. ”Det gør det lettere at tale med dem.”

Hun rullede med øjnene. ”Mind mig om ikke at sætte mig ved siden af dig til fredagsbaren.”

”Av! Jeg stod ellers lige og overvejede at invitere dig ud.” Han sagde det med et glimt i øjet, som om det ikke passede.

Så han var lige så forvirret, som hun var. Det forhindrede ikke en sitren i at løbe ned langs hendes ryg.

Jeg ville elske det. Men hallo! Hvis det ikke er en vielsesring på din finger, hvad er det så? Han var åbenbart en vaskeægte playboy.

”Desværre, jeg skal til frisør den dag.”

”Også jeg,” mumlede han, vendte sig om og gik ned ad gangen. Hun stirrede efter ham.

Selv bagfra var han en flot mand. Smalle, muskuløse baller og brede skuldre. Hun sukkede. Perfekt.

Men måske også en mand, hun ikke så let ville kunne sige farvel til igen.

*

Tag dig sammen, mand! tænkte Flynn indædt. Men hvordan? Ally var hot. Der var visse dele af hans anatomi, der havde sovet i et par år, men de var ikke døde. Hvordan skulle en varmblodet mand kunne ignorere Ally uden at blive tosset?

”Flynn,” kaldte Megan inde fra sit kontor. ”Vil du forklare den her dame, hvorfor hun bør få en influenzavaccination?”

”Bed Toby om at gøre det.” Sygeplejersken var mere end kapabel til at klare det.

”Hun har en patient, og …” Megan lagde hånden over mikrofonen, ”Hun vil ikke lægge på.”

”Okay. Stil hende ind til mig.” Han gik hen mod sit konsultationsværelse. Forstå det så! Du er på arbejde! Du befinder dig ikke på stranden uden andet at tænke på end at blive nedlagt. Glem alt om Alissa. Alissa. Det var sådan et kønt navn, men der var åbenbart ingen, der måtte bruge det.

”Doktor Reynolds?” Mrs. Augustas stemme buldrede gennem telefonen. Han måtte tage telefonen lidt væk fra øret. ”Jeg har fået at vide, at jeg skal have en influenzavaccination. Hvorfor? Jeg er aldrig syg.”

Bortset fra to gange kræft, der nær havde taget livet af hende.

”Mrs. Augusta, det er naturligvis din beslutning. Men der er nogle tilfælde, hvor vi anbefaler, at patienten får den vaccination. Og dit sidste kræftudbrud gør dig til et af de tilfælde. Det er ren forebyggelse.”

”Hvorfor sagde Megan ikke det?”

”Fordi Megan er vores receptionist og sekretær, ikke læge. Det er ikke hendes opgave at rådgive patienterne.”

”Okay, så stil mig tilbage til hende, så jeg kan booke en tid. Undskyld, at jeg er så besværlig.” Pludselig lød mrs. Augusta helt tam.

”Pat, er der noget, der plager dig?”

”Nej. Jeg er helt frisk, doktor. Det skal du ikke bekymre dig om.”

”Hvad med at få en tid hos mig, når du alligevel kommer ind til vaccinationen?”

”Jeg vil helst ikke være en byrde, doktor.”

Nej, det ville hun ikke. Og det havde nær kostet hende livet. Det havde næsten været for sent, og de havde været nødt til at give hende en stomi.

”Nu stiller jeg dig ind til Megan, og så beder du om at få en tid hos mig også.” Da han fik Megan i telefonen, forklarede han hende, at mrs. Augusta også skulle have en tid hos ham. ”Og du må ikke lade hende tale dig fra det.”

Et blik på uret fortalte ham, at han var bagud.

”Jane, værsgo,” sagde han ud i venteværelset til sin første patient.

Da han førte kvinden ned ad gangen, hørte han latter fra jordemorkonsultationen. Det lød, som om Ally og Holly kom fint ud af det sammen. Han smilede. Det lod til, at alle kom godt ud af det med den nye vikar.

Jane humpede ind i konsultationen på sin krykke og satte sig tungt ned. ”Jeg er på den igen, doktor.”

Klokken var ikke engang 10, og det var den anden patient i dag, der kom, fordi hun var gravid. Havde byrådet kommet noget i drikkevandet?

”Er du sikker?” spurgte han smilende.

Der var ikke noget, der kunne bringe den kone fra koncepterne. Hverken hendes dårlige ben, en treårig med sukkersyge eller en fordrukken mand.

”Jep. Alle de sædvanlige tegn. Tænkte, jeg hellere måtte sige det, så jeg kan blive registreret hos Kat.”

Okay, der var én ting, der kunne få Jane op i det røde felt. Kats holdning til hendes mand. Kat havde forsøgt at blande sig en aften på pubben, hvor han skulle til at lange Jane en. Det ville Flynn også have blandet sig i, hvis han havde været der.

”Kat er ude at rejse, så du kommer til at tale med hendes vikar, Ally.” En graviditet tog selvfølgelig ni måneder, og Kat var kun væk i en. Men måske kunne Ally berolige Jane, så det blev lettere med Kat til den tid.

”Er hun sød?” Janes øjne lyste lidt op.

Mere end. ”I skal nok komme fint ud af det sammen. Jeg tænker, at vi skal regulere din gigtmedicin, så længe du er gravid.”

Lyset forsvandt fra Janes øjne. Hun levede med sine smerter uden at klage sig, men hun vidste også, hvor hårdt det var at skulle undvære den.

”Jeg har allerede skruet lidt ned. Jeg har ikke tænkt mig at skade junior her.” Hun kørte hånden hen over sin mave. ”Det er jeg ikke glad for, men jeg vil gerne passe på barnet. Han eller hun bliver nok den sidste. I må gerne skære de små rør over bagefter.”

Han noterede hendes ønske i den elektroniske journal og smilede. De små rør. Ja, han hørte mange omskrivninger af vagina og æggeledere i sit job.

”Hvor langt tror du, du er henne?”

”Min menstruation er udeblevet to gange. Jeg skulle være kommet før, det ved jeg godt. Men den familie, jeg har, holder mig travlt beskæftiget.”

Hun nævnte ikke familiens pengemangel, som Flynn vidste, at hun også kæmpede med.

”Men jeg kender jo rumlen, hvis de da ikke har ændret den siden sidst.”

”Ikke så vidt vi ved.”

Flynn udfyldte de normale formularer og tog Janes blodtryk. Så fulgte han hende hen til Ally.

Først da han vendte tilbage til sit konsultationsværelse og havde set Faye rulle med øjnene, da han gik forbi døren ind til hende, gik det op for ham, at han gik energisk og med et smil om læberne. Alt sammen på grund af den jordemor.

Hvad var der i vejen med ham?

Det var sket i samme øjeblik, Sheba havde væltet hende om i sandet, og han rakte hånden frem for at trække hunden væk. De øjne! De varmeste, mest brune øjne, han nogensinde havde set.

Uanset hvad det var, måtte han hellere få lagt låg på, inden nogen på centeret lagde mærke til det. Det var det sidste, han havde brug for, og det gjaldt sikkert også Ally.
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”Flynn,” kaldte Megan inde fra sit kontor. Han var ved at tage overtøj på for at gå hjem. ”Telefon fra laboratoriet.”

”Stil den ind.”

Øv. Han havde lige set Ally gå ud ad døren og havde tænkt sig at indhente hende. Måske endda følges med hende til Kats lejlighed, hvilket bare viste, hvor overophedet hans hjerne var. De boede i hver sin ende af byen.

Et kort øjeblik hadede han sit arbejde. Der var aldrig et øjeblik tilovers. Han vidste godt, at det var ligesådan at arbejde som specialist i akutberedskabet. Men det var den vej, han havde valgt. Han havde ikke været tvunget til det. Men hvis han valgte om igen nu, ville han være nødt til at overlade Adam til andre i endnu flere timer om dagen. Så det ville han ikke. Irritationen forsvandt da også i samme øjeblik, han kom i tanker om Adam, og blev erstattet af kærlighed. Adam betød alt for ham.

”Flynn? Tager du den?”

Han sparkede døren i bag sig og tog telefonen. ”Flynn Reynolds.”

Skynd dig, skynd dig nu! Jeg var på vej ud på en mission.

”Det er Andrew fra laboratoriet. Jeg ringer vedrørende prøverne fra en William Foster.”

Efter at William Fosters kone døde for et år siden, havde han spist meget usundt og drukket for meget. Han var 56 og ved at blive fed. Han havde klaget over smerter i skulderen og et generelt ubehag. Flynn havde taget nogle prøver for at finde ud af, hvordan hans hjerte havde det.

”Jeg lytter.”

”Hans troponinniveau er steget. Ligesom hans glukose- og kolesteroltal. Men det er på grund af troponinniveauet, jeg ringer.”

Flynn skrev tallene ned, selvom han vidste, at han ville modtage dem i en mail om lidt. Han fandt Williams telefonnummer og skulle til at taste, da han kom på bedre tanker. I stedet ringede han til Marie.

”Jeg bliver forsinket i dag.”

”Skal jeg give Adam aftensmad?”

Flynn sukkede. ”Ja tak. Jeg står i gæld til dig. Igen”

Marie lo. ”Stop det. Jeg elsker at have ham.”

Ja, det gjorde hun, men det var ikke kun det, det handlede om. Det var ikke i orden hverken for Adam eller ham selv, at han kom så sent hjem.

William boede kun ti minutter fra centret. Han burde egentlig ringe først. Måske sad William på pubben. Det ville i givet fald blive sidste gang i et stykke tid. Men det viste sig, at han var hjemme. Han virkede overrasket, da han åbnede døren for Flynn.

”Hvad er der galt, doktor?”

”Må jeg komme ind et øjeblik?”

William så væk. ”Hvad er det, du vil fortælle mig?” Han var blevet ildevarslende bleg. Det var helt unormalt for ham.

”Lad mig komme indenfor, så vi kan tale sammen.” Flynn havde en tydelig fornemmelse af, at der ville stå en flaske whisky på køkkenbordet. Det var ikke sundt i Williams situation. ”Det er vigtigt.”

Den ældre mand trådte til side med et suk. ”Jeg har ikke gjort rent på det sidste, så du skal se dig for.”

På det sidste? Flynn forsøgte at trække vejret overfladisk og undlod at se ind i de værelser, de passerede. Det var tydeligt, at manden havde givet op. Han kunne ikke klare, at Edna var død. Det var derfor, Flynn ikke havde villet ringe og give ham beskeden i telefonen. Han var nødt til at være hos ham, når han fik den.

William fingererede ved et tomt glas på spisebordet i køkkenet uden at se Flynn i øjnene.

Flynn så sig om i køkkenet. Og ganske rigtigt. Der stod en næsten fuld flaske whisky på køkkenbordet. Og tre tomme. Hvor lang tid havde det mon taget William at drikke dem?

Det ville være alt for nemt at fortælle manden et par kolde facts. Flynn kunne ikke få sig selv til det. Han forstod fuldkommen, hvordan William havde det. Han havde mistet den kvinde, han elskede højere end livet. Hvis det ikke havde været for Adam, troede Flynn, at han selv ville have givet op, dengang Anna døde. Han kæmpede stadig med følelsen af at leve et liv, han ikke selv havde valgt.

Han trak en stol ud og bad William sætte sig. Så satte han sig overskrævs på en anden med ryglænet foran sig. Han undlod at se på det sæde, der engang havde været en smuk brokade.

”William. Blodprøverne er kommet tilbage. Jeg er bange for, at der er dårligt nyt.”

”Jeg tænkte det nok. Det er derfor, du er kommet.”

”Det største problem er, at du har haft et slagtilfælde, William. Et hjertestop.”

William sagde ingenting. Han trak bare på skuldrene.

”Du skal indlægges. Hospitalet vil tage nogle flere prøver og holde øje med dig, indtil de har fundet årsagen.”

”Og?” William spørgsmål lød hvæsende, som havde han svært ved at få vejret.

”De vil give dig nogle gode råd om spisevaner og motion.”

Flynn vidste, at det ikke interesserede William spor. Ligesom han ikke havde været interesseret i de råd, han selv tidligere havde givet ham.

”Var der da noget i vejen med de øvrige prøver?”

Han havde bestemt ikke lyst til at sige det, men der var ingen vej udenom. Det eneste, han kunne håbe på, var, at det ville chokere William så meget, at han fik gjort noget ved sin livsstil, før det var for sent.

”Dit kolesteroltal er for højt. Det kan sikkert forklare dit hjerteanfald. Du har sukkersyge, og din lever har det ikke for godt.”

”Altså jackpot hele vejen rundt?” Williams stemme fortalte, hvor ligeglad han i virkeligheden var. ”Jeg tænker, at du ikke ligefrem gik på druk, da du mistede din kone.”

Jo, det havde han faktisk gjort. Én stor druktur, som næsten havde slået ham ihjel. Stor nok til at skræmme ham til aldrig at gøre det igen. Men han vidste, at han måske ville have gjort det igen, hvis han ikke havde haft Adam.

”Det havde jeg ikke råd til, William.”

”Nå nej. Din søn, naturligvis.”

”Du har også en familie, du skal passe på, William.” Flynn spekulerede som en gal på, hvad der kunne få William til at ændre kurs, men han kunne ikke komme på andet end datteren og børnebørnene. Det havde han nævnt før, men William havde ikke været modtagelig for hans argumenter. ”Nu må du ikke blive forskrækket, men jeg har bestilt en ambulance. Den kan være her når som helst.”

”Det er ikke nødvendigt. Jeg kan selv køre til hospitalet.”

”Og få et nyt hjerteanfald, mens du kører, og måske skade andre på vejen?”

Der blev stille i køkkenet. Der var ikke mere at sige. William var en hæderlig mand, han var bare ude af stand til at takle sin tragedie. Han var ikke hensynsløs.

”Jeg bliver her, indtil du er blevet hentet. Skal jeg ringe til din datter?” Hvis han stadig havde arbejdet i akutberedskabet, ville han have ringet til hjertelægen og fået William kørt direkte op på afdelingen uden nogen dikkedarer. Akut betød akut! Han savnede den puls, der var på en akutafdeling. Ikke så megen palaver.

”Det må du gerne, når jeg er kørt. Hun skal ikke komme i aften.” William så sig trist om i køkkenet. ”Men det er nok ikke nogen god idé at tage en lille en til turen, vel?”

*

Da Flynn kom hjem, var Adam i nattøj og sad foran fjernsynet.

”Hej, far.”

”Hallo, unge mand.” Han kunne ikke få sig selv til at bede Adam slukke for fjernsynet hverken med eller uden Anna-regler. Han vendte sig i stedet om mod Marie. ”Tak, fordi du har kørt ham hjem.”

Marie stod og knappede sin frakke, der kun lige kunne nå rundt om hendes mave.

”Har du fundet ud af hvem af de to, der skal passe Adam, når jeg går på barsel?” Marie havde insisteret på at fortsætte, indtil hun skulle føde. Hun havde gennemgået ansøgningerne og fundet to, som hun mente kunne komme på tale som vikar for hende, indtil hun var parat til at tage Adam under sine vinger igen.

”Ups, nej. Jeg skal nok få det gjort i aften.” Han jog hånden gennem håret.

”Bare så hurtigt som muligt,” lo hun. ”Det er ikke noget problem. Halvdelen af øen vil elske at passe doktor Reynolds søn. Både fordi han er sådan en sød lille fyr, men også fordi han ligner sin far.”

”Sig mig, sidder din mand ikke derhjemme og venter på aftensmad?” Han brød sig ikke om at gå ud med nogen kvinder på øen. Det var for tæt på. Men der var selvfølgelig heller ikke nogen, der havde vakt hans interesse de sidste to år. Ikke før Sheba væltede Ally omkuld vel at mærke.

Ally tog ikke telefonen, da Adam var faldet i søvn. Hun svarede heller ikke klokken ni, hvor han havde givet efter for trætheden og sat sig foran fjernsynet. Det kunne være, at hun villet have svaret, da han gik i seng klokken halv elleve, men han ville nødig have, hun skulle føle, at han stalkede hende.

Men hun stalkede ham helt ned i sengen. Da han lå under dynen, ville han ønske, at hun lå ved siden af ham. Han spredte benene ud til begge sider. Der var tomt. Det føltes ikke alene tomt, men også ensomt. Hotte, sexede Ally spøgte inde i hans hoved. Lo, drillede ham og legede med ham med sine strålende, brune øjne. Hvordan skulle han kunne fastholde distancen? Han var kun et menneske.

Var det mon det, der skete, når man ikke havde haft sex i så lang tid? Burde han have forsøgt at finde lidt adspredelse med en eller anden eftergivende kvinde? Han gabte.

Vidste Ally, at hun havde vakt hans libido? Ja, det gjorde hun sikkert, hvis man skulle dømme efter de gnister, der fløj mellem dem, når de kom i nærheden af hinanden.

Så gør det da! Få lidt sjov ud af det. Sex. En affære. Ally skulle rejse igen om fire uger. Det ville ikke forstyrre Adam ret meget.

Flynn rullede om på siden, hamrede sin hånd ned i puden og kvalte sin reaktion på Ally.

*

”Godmorgen, Ally,” sagde Megan, da hun ankom til sundhedscentret tirsdag morgen. ”Jeg kan se, at du allerede har fundet ud af, hvor man får den bedste kaffe på øen.”

”Det er det første, jeg undersøger i et nyt job.” Hun lugtede til papkruset.

Megan smilede og løftede sit eget krus op i luften. ”Hvad syntes du om filmen?”

”Fantastisk. Der er ikke noget, der kan fylde en lang aften som et par vampyrer.” Hun havde mødt Megan og hendes kæreste på vej til biografen. ”Da jeg mødte dig, fik jeg en følelse af at have boet her længe.”

Megan lo. ”Sådan er det i små samfund. Tro mig, alle ved, hvad du fik til aftensmad i går.”

”Så vil de sikkert belære mig om sunde spisevaner. Kylling med pomfritter fra Chook’s.” Det havde smagt vidunderligt, men hun vidste godt, at hun burde have fundet en salatbar. Midt om vinteren? Man kunne også overdrive. Og hun havde haft brug for noget at trøste sig med, for da hun var kommet hjem, følte hun sig usædvanlig trist. Den første dag på et nyt job var altid svær. Hun ville aldrig gøre det igen.

Nomadetilværelsen havde været et af hendes mål, da hun forlod skolen og sagde endegyldigt farvel til børneforsorgen. Hendes mål havde været enkle: At tjene penge, så hun kunne uddanne sig til sygeplejerske og derefter til jordemor. Så ville hun kunne få arbejde alle steder, rejse rundt og klare sig selv. Hun ville have et liv, hvor hun var uafhængig af alt og alle. Også venskaber og kærlighed.

Det havde fungeret fint hidtil. Hun havde ingen erfaring med at føle sig elsket hverken betingelsesløst eller på nogen anden måde. Hun havde derimod masser af erfaringer med at blive flyttet fra en plejefamilie til en anden. Smertefulde erfaringer, der havde lært hende, at hun ikke var værdig til at blive elsket. Når hun blev urolig som i dag, mindede det hende om, hvorfor hun ikke turde nærme sig andre mennesker. Det var for stor en risiko for begge parter. Nogle gange spekulerede hun på, om hendes hjerte kun var der for at pumpe blodet rundt i hendes krop.

Hun lagde sin taske og jakke på jordemorkontoret og gik ud i personalerummet med et hemmeligt ønske om, at Flynn var der. Han måtte være kommet, for hun kunne mærke, at hun blev varm over det hele. Hun så sig om og mødte hans blik. Han sad og vippede på en stol. Hun havde vidst, at han var der, før hun fik øje på ham. Hun havde kunnet mærke det. Hvad søren var det, der foregik? Havde hun ikke lige repeteret for sig selv, hvorfor hun ikke var interesseret?

Hun tog en slurk af sin kaffe og spruttede, fordi hun brændte sig. ”Uh, den var varm.”

De forreste stoleben hamrede ned i klinkerne. Han rejste sig op og så bekymret på hende. ”Er du okay?” Han rakte hende et stykke køkkenrulle. ”Spyt ud.”

”For sent. Jeg har slugt den.” Hun kunne mærke kaffen brænde hele vejen ned til maven. ”Jeg glemmer altid at tage låget af.” Men hun plejede ikke at være så distræt, at hun glemte at nippe til kaffen først. ”Kaffen er et år om at køle af i de krus.”

”Lidt langsom i optrækket, hvad?”

Hans smil burde forbydes. Eller kysses.

Bølger af hede løb gennem hende så voldsomt, at hun blev bange. Hvad ville der ske, hvis hun nægtede at give efter for dem? Ville hun kunne rejse, sådan som hun plejede? Det hele føltes anderledes, end det plejede. Der var noget mellem dem, hun ikke forstod. Men det kunne jo aldrig blive til noget. Hun måtte holde distancen. Du er ikke værd at elske! Husk det, eller du brænder dig for alvor!

”Jeg ringede ellers til dig i aftes. Jeg ville høre, hvordan du havde det efter din første dag her.”

Det var så den distance. Han skulle slet ikke være sød efter arbejdstid. ”Okay, der var to ubesvarede opkald, men jeg havde slukket telefonen, mens jeg var i biografen.”

”Jeg ringede også to gange.”

”Er der da sket noget?” Havde en af hendes patienter fået veer? Havde Chrissie haft brug for at snakke? Det ville ikke se godt ud.

”Rolig nu. Det var bare for at snakke.”

Hans drævende tonefald gjorde hende alt andet end rolig. Hun sendte ham et skævt smil. ”Okay.”

Meget intelligent samtale. Men han burde slet ikke have ringet til hende.

”Ally, jeg tænkte på …”

”Godmorgen.” Jerome kom spankulerende ind. ”Okay, du er ikke løbet skrigende bort efter i går?”

”Nej.” Ally rystede på hovedet for at blive klar. ”Jeg kom for sent til færgen, så jeg tænkte, at jeg lige så godt kunne bruge tiden på dine gravide patienter,” svarede hun og lo.

”Hvordan havde Chrissie det, da hun kom tilbage efter skole?” spurgte Flynn.

Hvad var det mon, han ville have spurgt hende om, inden Jerome afbrød dem?

”Resigneret er nok det ord, der dækker bedst. Men hun har det måske helt anderledes i dag efter en god nats søvn.” Ally satte sig og så ned i sin kaffe. ”Jeg håber, hun har det bedre.” Chrissie manglede stadig at fortælle sin mor, at hun var gravid. Det ville blive en svær samtale for hende, så ung hun var.

”Som sagt, Angela vil støtte hende.” Flynn havde sat sig ned igen. ”Marie er i øvrigt glad for sin nye jordemor.”

Marie var glad for sin chef, sin søn, den forestående fødsel, sin mand … kort sagt hele verden faktisk.

”Jeg så Adam for et par minutter siden, da hun kom. Han er holdt op med at grine, kunne jeg se,” svarede hun lidt forlegen over rosen.

”Åh ja. Men du hørte altså heller ikke hans grin, da han trådte op i hundens vandskål, eller da der på mystisk vis var landet små klatter jordnøddesmør lige ved Shebas næse.”

Hun kunne se det for sig. ”Hm, han er en glad lille dreng, er han ikke?”

Flynns smil forsvandt. Ups! Hvad havde hun sagt forkert? Den sorg, hun så i hans blik, gav hende lyst til at sige undskyld og give ham et kram, men det gjorde hun naturligvis ikke. Selvfølgelig gjorde hun ikke det. At kramme en mand, hun havde mødt for to dage siden, og som i øvrigt var en af hendes chefer, var absolut ikke nogen god idé. Hun tog en slurk mere af kaffen og håbede, at mødet ville gå i gang. Hendes kaffe var blevet lunken.

”Jeg kan forstå, at du indlagde William i går,” sagde Faye, da hun havde sat sig.

Flynn så ud til at blive lettet over, at han ikke behøvede at svare på det, hun havde troet var et helt uskadeligt spørgsmål. Han skyndte sig at forklare. ”Han har haft et slagtilfælde. Det er ikke underligt, sådan som han lever.”

”Måske de på hospitalet kan tale ham til fornuft,” svarede Faye. ”Det er jo ikke, fordi vi ikke har prøvet.”

Flynn skar en grimasse. Hans øjne var stadig bedrøvede. ”Jeg håber, det er et advarselssignal, der kan få ham tilbage på sporet igen.” Han vendte sig om mod Ally. ”Williams kone døde af kræft sidste år.”

”Åh.” Hun gøs. Der kan du bare se! Selvom du faktisk finder en, der ikke svigter dig, så forsvinder de alligevel og efterlader dig i et sort hul.

Så var det derfor, Flynn så ked ud af det. Det lod til, at han faktisk holdt af sine patienter.

”Ally, du skal på hjemmebesøg hos Matilda Livingstone i dag, så vidt jeg har forstået. Du skal vide, at hun er førstegangsfødende og meget bange for, at noget skal gå galt. Hun vil sikkert fortælle dig om tusind forskellige symptomer.”

Allys interesse var straks vakt. ”Er der nogen særlig grund til, at hun har det sådan?”

”Hun har en paranoid mor, der har aborteret tre gange ufrivilligt. Hun er fuldkommen fikseret på, at Matilda skal tjekkes igen og igen. Det er næsten, som om hun ikke under sin datter en nem graviditet.” Jerome rystede på hovedet og så forundret ud.

”Mødre, hvad?” smilede Ally. Hun var sikker på, at hendes egentlige tanker om visse mødre ikke kunne ses på hende. Det var egentlig ironisk, at hun arbejdede med mødre. ”Tak for tippet. Jeg vil træde varsomt,” svarede hun.

”Du ved, at klinikken har en bil til hjemmebesøg, ikke?” spurgte Flynn.

”Ja. Jeg håber, det er en superhurtig V8 med brede dæk og tredobbelt udstødning.”

”Og rød, naturligvis,” grinede Flynn.

”Lad os komme i gang,” sagde Faye og rejste sig. ”Det lyder, som om der er en hel børnehave på besøg i venteværelset.”

”Toby skal vaccinere i dag. Mødrene har besluttet, at det ville være bedst, hvis alle børnene blev vaccineret samtidig,” forklarede Jerome. ”Det skal nok blive hyggeligt. Når den første begynder at græde, græder de alle sammen.”

”Men der er ingen, der kommer til at græde. Toby er en tryllekunstner, når det handler om at stikke i børnene.” Han vendte sig igen om mod Ally. ”Jeg har hørt, at du også er lidt af en kunstner, når det handler om at tage blodprøver. Chrissie var virkelig imponeret. Hun sagde til Toby, at han vist hellere måtte øve sig lidt mere.”

”Måske virker Tobys tryllekunster ikke på store børn.” Chrissie var stadig et barn med eller uden barn i maven. Det havde været svært at tale med hende i går, da det første resultat var kommet. Det ene øjeblik virkede hun samlet og voksen. Det næste øjeblik kunne Ally se hende for sig foran et fjernsyn med tommelfingeren i munden og en bamse i favnen.

”Ork jo. Bare ikke Chrissie. Har hun sagt noget om, hvornår hun vil fortælle det til sin mor?”

”Aldrig, hvis hun kunne vælge. Men hun forbereder sig på det. Hun har spurgt, om jeg ville være med, når hun skulle fortælle det.”

”Hvordan har du det med det?” spurgte Flynn.

”Gerne, hvis det er det, hun vil. Men jeg tænkte, at du måske som familiens læge burde være der.”

Flynn virkede helt afslappet. ”Hvis hun er tryg ved dig, så er det det vigtigste. Hvad der er godt for hende, er godt for mig. Vi kan også tage samtalen sammen.”

”Tak.” Hun vidste ikke, hvad hun sagde tak for, trak på skuldrene og tilføjede: ”Så må jeg hellere komme i gang. Jeg skal jo lige lære at finde rundt her på øen.”

Flynn sendte hende et af sine ødelæggende smil. ”Men vi er jo ikke i Melbourne. Fortæl mig, hvem du skal besøge.” Han lukkede døren bag Jerome, og Ally følte det, som om al ilten forsvandt fra lokalet.

Hvad lavede han? Her? På arbejdet? Nogen kunne komme ind ad døren når som helst.

Flynn begyndte at tegne med en finger på bagsiden af døren. ”Her ligger sundhedscentret. Hvem er den første?”

Ally rødmede, da hun fik øje på kortet, der hang på døren. ”Øh. Erika Teale.”

Hun så Flynns finger køre hen over kortet og stoppe.

Hun fugtede sine læber og forsøgte at samle sig. ”Altså ved siden af golfbanerne?” Hendes stemme var skinger.

Han stirrede på hende. ”Er du okay? Kan du ikke læse kort?”

”Jeg er bedre til blodprøver.” Ingen kunne læse et kort, når Flynn stod mindre en halv meter fra en. Ikke engang et simpelt kort som det her. Hun gik et skridt nærmere og lænede sig frem for at finde vejen, der førte til Erikas hjem. Sandheden var, at hendes stedsans var elendig, selvom hun havde boet så mange steder. ”Hvilken side af golfbanen bor hun på?” Behøvede han at lugte så godt?

”Skal du noget i aften?”

Gisp! Nej. Hvorfor? ”Lave mad og vaske tøj.” Som om der var meget vasketøj. Men hun kunne ikke få sig selv til at sige nej.

”Vi kunne gå på den italienske og spise middag sammen. Meget nede på jorden, men dejlig mad.”

Nu gispede hun højt. Ja, skreg hendes hoved. Ja, ja, ja. ”Ellers tak,” sagde hendes læber.

Hendes sunde fornuft havde med nød og næppe sejret. ”Du er gift,” tilføjede hun.

Flynn drejede den afslørende guldring rundt og rundt på sin finger. Lyset forsvandt fra hans øjne. ”Jeg er enkemand. Min kone døde for to år siden.”

Hun tabte vejret. ”Åh.” Hun var ekspert i at sige det forkerte. ”Det gør mig ondt. Det må være svært for dig og Adam. Han virker ellers så glad. Du må være en pragtfuld far.”

Ti stille og luk munden!

Han er fri!

Og du er et fjols!

Skyldfølelsen fik hende til at lægge en hånd på hans arm. ”Jeg ved ikke, hvad jeg skal sige. Hvordan klarer du det?” Sådan som han så ud lige nu, ville han snart trække sin invitation tilbage.

”Det er rent ud sagt Adam, der har forhindret mig i at miste forstanden. Hvis det ikke var for ham, ved jeg ikke, hvor jeg ville være havnet.” Sorgen gled hen over hans ansigt, så så han direkte på hende og smilede. ”Og hvis du gerne vil vide det, så er du den første kvinde, jeg har inviteret ud i to år. Den første, jeg har kigget efter to gange og overvejet at invitere ud.” Så falmede hans smil. ”Men det er selvfølgelig ikke Melbourne det her. Udvalget af restauranter er ikke så stort, som du er vant til.”

”Det handler ikke om, hvor jeg skal hen. Det handler om, hvem jeg skal derhen med. Jeg vil gerne prøve den italienske sammen med dig.”

Hun mente hvert ord, hun sagde. En bølge af begejstring brusede gennem hende. En date med den mand, der fik hende til at skælve, bare han så på hende. Sådan!

”Så henter jeg dig, når jeg har fået Adam til at sove, og babysitteren er kommet. Sikkert ved ottetiden, hvis det er i orden?

Der var en blanding af lettelse og ophidselse i de koboltblå øjne, der så direkte ind i hendes.

Hun måtte kæmpe med at klare det blik. Det var så fyldt med følelser. ”Perfekt,” svarede hun.

Hun ville kunne nå at tage bad og vaske hår og i det hele taget gøre sig lidt i stand. Sådan! gentog hun inde i sig selv.
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En eller anden burde have fortalt frugtbarhedsgudinden, at Ally havde en date i aften og brug for mindst en time til at gøre sig i stand. Men det memo var aldrig blevet rundsendt. Da hun for ind ad døren til Kats lejlighed, var klokken et kvarter i otte. Hun bandede stygt.
Spædbørn, gud velsigne dem, burde vide fra begyndelsen, at de ikke skulle forstyrre en jordemor i hendes veltilrettelagte planer.
Men Hill-babyen syntes åbenbart, at det var morsomt at lægge pres på sin mors blodtryk og få hendes ankler til at svulme op, flere uger før hun skulle komme. Det var åbenbart noget, der lå til familien, men Vicky Hill havde været så ulykkelig over at skulle på hospitalet, at det havde taget et stykke tid at berolige hende. Det var heldigvis lykkedes for Jerome at tale hende ned og få hende sendt af sted sammen med hendes heldigvis roligere mand.
Ally troede, at Vickys angst skyldtes, at hun ikke kendte hende. Hun havde haft brug for Kat i dag. Ally vidste, at forholdet mellem en fødende og jordemoren handlede om tillid, og at det tog tid at opbygge et tillidsforhold. Det var der jo ikke tid til, når man kom og gik, som hun gjorde.
Hun gøs og sprang ind under bruseren, inden vandet var blevet varmt. Hun kunne ikke nå at vaske hår. Hun måtte nøjes med at børste det grundigt, så kanten efter hårelastikken forsvandt. Hun smuttede i et par g-strengstrusser, fandt et par stramme, sorte jeans og en blonde-bh med pushup. Det var flot under den røde merinobluse, hun trak over hovedet.
Netop som hun fandt sin mascara frem, ringede det på døren. Hurtig, hurtig, så var hun så klar som nogensinde, og hvis hun skulle dømme efter udtrykket i Flynns ansigt, da hun åbnede døren, var det ikke så dårligt. Hans adamsæble hoppede et par gange op og ned, mens hans blik gled ned over hende og gjorde hende glad.
”Parat?” spurgte han med ru stemme.
Vi kunne jo også blive her og glemme alt om at spise ude. Eller måske gøre begge dele bare i omvendt rækkefølge.
*
Flynn vidste, at han burde tage øjnene til sig. Nu. Men hvordan skulle han kunne? Hans nakke låste sig fast, så han hele tiden stirrede på den forbløffende kvinde, der sad over for ham i en lille bås, som tjeneren havde vist dem hen til. Han havde aldrig set hende med udslået hår før. Det skinnede varmt i lysene på bordet og satte hans krop i brand. Han havde vildt meget lyst til at lade sine hænder glide gennem de bløde lokker.
”Tillad mig, doktor Reynolds. Vin til maden?”
Han havde glemt det. Han var fortabt. Han så modvilligt op og så en af sine unge patienter stå med vinkortet rakt frem mod ham.
”Hej, Jordan. Hvordan går det med rugbyen?” Han så ned over vinlisten, men den flød ud for hans øjne.
”En træningskamp i weekenden. Og på torsdag skal vi til Melbourne og spille kamp.”
Han spurgte Ally, hvilken vin hun foretrak, og bestilte en flaske merlot til den mad, de havde besluttet sig for. Så lænede han sig tilbage i stolen og fortsatte med at se på hende. Hun smilede et lille skævt smil
”Går du tit ud?” spurgte hun.
”Aldrig. Når jeg går ud, er det som regel med kolleger.” Det var altid hyggeligt, med ikke ligefrem ophidsende.
”Hvem passer Adam i aften? Ikke Marie, vel?”
”Nej. Hun har brug for sin søvn. Jeromes datter.” Hun var ankommet med sine skolebøger. Det var bedre end en kæreste, som den sidste babysitter havde medbragt. Han havde været bange for, at det ville distrahere hende, så hun ikke hørte Adam.
”Så ved alle på centret, at vi er i byen sammen i aften.” Hun så betænkelig ud.
”Du kan lige så godt lade være med at forsøge at holde noget skjult på Phillip Island. Alle ved, hvad alle foretager sig, selv hvis du prøver at skjule det.”
Hun fugtede sine læber.
Flynn undertrykte et støn og forsøgte at ignorere den virkning, det havde på ham. Hvad var det ved den kvinde, der fik ham til at begære hende så inderligt? Han havde mødt mange kvinder i de sidste to år. Han var ikke blevet tændt en eneste gang. Men sammen med Ally Parker? Tjubang, og han var ude af stand til at tænke. Han havde været for opslugt af sin sorg. Det måtte være derfor.
Ejeren skænkede vin op til Ally. ”Signorina, velkommen til vores ø. Jeg hedder Giuseppe. Det er min restaurant. Dejligt, at vores yndlingslæge har taget dig med herhen.”
Ally hævede sit glas mod Giuseppe. ”Tak. Er alle på øen så venlige?”
”Si, alle. Du er kommet på det helt rigtige tidspunkt, hvor der ikke er ret mange turister. Om sommeren har vi meget travlt og ikke tid til at sludre med gæsterne.”
Giuseppe skænkede op for Flynn og blinkede til ham, da han satte flasken på bordet. ”Velbekomme, doktor.”
Hvor er han fræk, tænkte Flynn, men smilede. ”Tak.”
Ally så smilende efter Giuseppe. ”Det tror jeg godt, jeg kunne blive afhængig af.” Hendes smil forsvandt. ”I en måneds tid. Så ville jeg finde et andet dejligt sted.”
Han ville gerne spørge hende, hvorfor hun kun ville have så korte vikariater, men han tav. Han ville ikke ødelægge stemningen. Det lod til at blive en dejlig aften. Og alle hans spørgsmål fordampede i duften af hvidløg, fløde og tomater, da deres mad ankom.
Ally så på sin tallerken og sukkede. ”Se, det kalder jeg en carbonara.” Denne gang gled hendes tungespids først hen over underlæben og derefter overlæben. Hvad mon den ellers kunne? Hun så op og så undersøgende på hans pizza ”Den ser også lækker ud.”
”Det er den. Jeg ved det.” Det var her, han havde fået sit livs bedste pizza. ”En dag må jeg prøve en pastaret, men jeg har ikke kunnet tage mig sammen til det endnu.”
Ally nippede til sin vin og så direkte på ham. ”Tak for invitationen.”
”Det er den bedste idé, jeg har fået længe.” Sagde han virkelig det? Ja, det gjorde han. Og hvorfor ikke? Det var jo sandt. Han tog et stykke af sin pizza og rakte den frem mod hende. ”Prøv selv.”
Hendes tænder var smukke og hvide. Hun bed i pizzaen og lænede sig tilbage for at nyde smagen. Han så på hende og tog selv en bid. Ally lukkede øjnene og tyggede smilende.
Hvordan mon hun gjorde det? Fik ham til at begære hende så inderligt?
Hun sank og åbnede øjnene. ”Her. Du skal også smage det her.” Hun snoede sin gaffel rundt i pastaen og lænede sig frem for at føre den ind i hans mund.
Duften af den varme mad og Ally blandede sig sammen og drillede ham. Smagen af bacon og fløde eksploderede i hans mund.
”Guddommeligt.” Men han havde en mistanke om, at pap ville smage lige så guddommeligt i hans mund med den servering.
De delte et stykke pizza mere. Så lagde Ally hænderne om sin tallerken. ”Ikke mere. Jeg vil selv have resten.”
Et øjeblik efter løftede hun sit glas og smilede hen over kanten og lod sit blik hvile på ham.
Flynn sneg sin gaffel over på hendes tallerken og tog en bid mere. ”Tror du bare, at du sådan kan få lov til at beholde resten?” Det var ikke, fordi hans mave trængte til mad, ikke så længe hun så på ham med det sexede blik. Han følte sig spillevende og på toppen. Det var nyt.
Hun lod sin tungespids køre langs glassets kant og sendte hedebølger gennem ham. Pow, lige ned i skridtet!
”Sidder du og flirter med mig, miss Ally?”
”Ja.”
Han lagde sin gaffel, der var fyldt med hendes mad ned på sin tallerken. ”Det her har jeg haft lyst til at gøre i to dage.”
Han lagde hænderne om hendes kinder og trak hendes hoved hen mod sit. Så lagde han sine læber over hendes.
Han kunne ikke rumme andet end hende. Smagen af hende. Følelsen af hende. Hendes varme læber.
Endelig, nogle minutter senere … eller var det timer? … førte han Ally ud af restauranten med en vag fornemmelse af, at de vist også havde spist tiramisu til dessert. Han håbede, at han havde husket at betale. Men pyt, Giuseppe vidste, hvor han kunne finde ham. I den ene hånd havde han vinflasken, der stadig var halvt fuld. Den anden lå om livet på Ally. Hun lænede sig ind mod ham og lagde hovedet på hans skulder. Hendes arm sneg sig rundt om ham og ned i hans lomme. Hun strøg og strøg og strøg.
Glem bilen. Han førte hende over vejen og ned på stranden. Det var koldt, men han brændte. De sagde ikke noget til hinanden. Da de var kommet uden for synsvidde, vendte Ally sig om mod ham og pressede sig ind til ham. Hun lagde armene om hans hals og trak hans ansigt ned mod sit.
Flasken landede i sandet, og han lod sine hænder glide ind under hendes bluse. Huden var som satin, brændende hed satin. Han lod sine hænder glide op og ned, mens de kyssede hinanden.
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